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Lopakodó mágnesek

A SUNDARA zárt hátú fejhallgatóban használt fejlett mágneses 
kialakítás akusztikailag átlátszó, jelentősen csökkentve a turbulens 
hullámok diffrakcióját, amely általában rontja a hanghullámok 
integritását. Az eredmény a torzítás csökkenése, ami tisztább, 
harmonikusabb hangzást eredményez, amely egyértelműen jobb, 
mint a korábbi konstrukciók.

A hagyományos mágnesek által keltett 
hanghullámokkal ellentétben a lopakodó 
mágnesek egyedi alakja lehetővé teszi, hogy a 
hanghullámok interferencia nélkül áthaladjanak a 
mágnesen.

A hagyományos sík mágneses fejhallgatók 
hangminőségének romlása a mágnesek 
hanghullámot zavaró hatásának köszönhető.

Ugyanez történik a hagyományos elektrosztatikus 
fejhallgatóknál is, ahol a hangminőség romlását 
az állórész interferenciája okozza.

A hagyományos dinamikus átalakítók frekvenciaválasza a 
membrán felületén fellépő torzulás és rezgés miatt 
megváltozhat.

NEO Supernano membrán

A HIFIMAN rengeteg időt és erőforrást fektetett egy olyan 
nanoméretű membrán megalkotásába, amely azonnali 
választ tesz lehetővé, amely nemcsak lenyűgöző 
részletességgel, hanem egyúttal ultraalacsony torzítást. 
Az ANANDA-BT teljesítményt és tiszta hangzást kínál.



Független kutatás és fejlesztés ANANDA-BT-HYMALAYA DAC HIFIMAN, R2R DAC 
architektúra

A HIFIMAN az audiofilled fejhallgatóiról és digitális audio-lejátszóiról híres. A HIFIMAN, mint 
olyan film, amely elkötelezett az igényes hallgatók igényeinek kielégítése iránt fejlett, de 
költséghatékony tervezéssel, büszkén mutatja be legújabb vívmányát: a HYMALAYA DAC-ot.

A HYMALAYA DAC öt év koncentrált termékfejlesztés eredménye, amely megtartja az 
elismert R2R architektúrát, de az FPGA chipen egy egyedi algoritmussal, amely csökkenti az 
elektromos interferenciát a chip és a perifériás alkatrészek között. Jel-zaj arány, teljes 
harmonikus torzítás (THD) és az energiafogyasztás a leghatékonyabb és 
legköltséghatékonyabb.

A HYMALAYA egy FPGA algoritmuson alapuló diszkrét R2R DAC (digitális-analóg) modul. Az 
alacsony hangfrekvenciatartomány, a sávon kívüli zaj és az alacsony energiafogyasztás 
kombinációja ideális a nagy teljesítményű audioberendezésekhez.

Új hibrid fejpánt kialakítás
Az ANANDA-BT egy gondosan megtervezett hibrid szíjszerkezetet használ, amely csökkenti 
a súlyt és növeli a megbízhatóságot. Ez egy tiszta, egyszerű és mindenekelőtt kényelmes 
szíj. A pántok fémből készültek, matt fekete kivitelben, hogy hosszú élettartamot 
biztosítsanak, miközben a letisztult esztétika megmaradjon. A különleges pántkialakítás 
egyenletesen osztja el a fejre nehezedő súlyt, így az ANANDA-BT kényelmesen viselhető a 
hosszú zenehallgatás során, így egész nap élvezheti a zenét.

Egyszerű váltás Bluetooth / USB mód között
Az ANANDA-BT nemcsak Bluetooth-on keresztül támogatja a lejátszást, hanem USB-kábelen 
keresztül közvetlenül is csatlakoztatható egy eszközhöz a zenelejátszáshoz. A kapcsolat 
aktuális állapotától függően a Bluetooth/USB üzemmód automatikusan átvált, amint az 
ANANDA-BT elindul. (Az ideális csatlakozási hatás elérése érdekében, kérjük, vásárolja meg 
saját maga az ideális USB audiokábelt).
Megjegyzés: Ha egy mobiltelefon/iPad csatlakoztatására van szükség az USB lejátszási mód 
aktiválásához, egyszerűen használja az USB kábelt az audio lejátszó eszköz 
csatlakoztatásához. Ebben az üzemmódban alapértelmezés szerint feltöltődik. (Megjegyzés: 
Ellenőrizze a mobiltelefon/iPad maradék energiáját, hogy ne befolyásolja a megfelelő 
használatot).

Több HD Audio protokoll, csodálatos élmény
Az ANANDA-BT támogatja a jelenlegi mainstream HD zenei streaming protokollokat. Az 
LDACTM, aptXTM, aptX-HDTM és más protokollok teljes körű támogatásával az ANANDA-BT 
kompatibilis a piacon lévő legtöbb HD lejátszó eszközzel. Emellett garantálja a legmagasabb 
minőségű hangátvitelt.

aptX TM

ualcomm
aptX  HDTM

ualcomm

* Az LDACTM és az LDACTM logó a Sony Corporation 
bejegyzett védjegye.
* Az aptXTM és az aptX-HDTM, valamint logóik a 
Qualcomm Incorporated bejegyzett védjegyei.
* A Bluetooth és logói a Bluetooth SIG bejegyzett 
védjegyei. A fenti logók HIFIMAN általi használata a 
licencszabályok hatálya alá tartozik.



Az ANANDA-BT-t úgy tervezték, hogy hívás közben kristálytiszta hangot 
továbbítson.

A legfejlettebb cVc 8.0 zajcsökkentő technológiát alkalmazva, két mikrofonnal, kristálytiszta 
hangrögzítést, visszhangzaj-mentesítést, folyamatosan kivételes hangminőséget és a 
visszhangzó zajok számos típusának automatikus kiküszöbölését biztosítja.

Termékleírás

LED kijelző

C típusú 
csatlakozó

Reset

Funkció gomb

Be-/kikapcsoló 
gomb

MikrofonMikrofon

Link

- Ha először szeretne Bluetooth-on keresztül csatlakozni, nyomja meg a bekapcsológombot 
1-2 másodpercig a készülék bekapcsolásához. Amikor a kék kijelző kétszer villog, jelezve, 
hogy a fejhallgató be van kapcsolva, nyomja meg kétszer a bekapcsológombot a 
csatlakozási módba való belépéshez. A kijelző váltakozva kék és zöld színnel jelenik meg. 
Ekkor a HIFIMAN-ANANDA-BT-t meg kell találnia a készülék Bluetooth-kapcsolatainak 
listájában. Kattintson a Connect gombra a kapcsolat befejezéséhez.
A kék jelző meghatározott időközönként villogni fog. Ha egy korábban csatlakoztatott 
Bluetooth-eszköz be van kapcsolva, akkor automatikusan megkísérli a csatlakozást (A 
csatlakoztatott eszközök maximális száma nyolc.). Ha a fejhallgató bekapcsolása után több 
mint 10 percig nem csatlakozik egyetlen eszköz sem, a fejhallgató automatikusan 
kikapcsol).
- A készülék kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot, és tartsa lenyomva öt 
másodpercig. Megjegyzés: Ha a fejhallgatót nem lehet megfelelően csatlakoztatni vagy 
működtetni, nyomja meg röviden a reset-nyílást a fejhallgató alaphelyzetbe állításához.



Zene

Lejátszás/szünet
Lejátszási módban nyomja meg egyszer a bekapcsológombot a lejátszás indításához/
szüneteltetéséhez.

Kapcsolatok
Hívásfogadáshoz nyomja meg egyszer a bekapcsológombot.
Hívás elutasításához nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot két 
másodpercig.
A hívás befejezéséhez nyomja meg egyszer a bekapcsológombot.

Betöltés
- A fejhallgató töltéséhez csatlakoztassa az USB töltőkábelt a hálózati adapterhez és a 
fejhallgatóhoz. Függetlenül attól, hogy a készülék be van-e kapcsolva vagy sem, a töltés 
alapértelmezés szerint az USB töltőkábel csatlakoztatásakor elindul.
- A töltés megkezdése után a piros kijelző világítani fog. Amikor az akkumulátor teljesen 
feltöltődött, a LED-kijelző zöldre vált.
- Bluetooth üzemmódban és megfelelően működő körülmények között a kék kijelző 
meghatározott időközönként villogni fog.
- Ha az ANANDA-BT töltöttsége alacsony, a zöld jelzőfény időközönként villogni fog.
- Ha az USB lejátszási módot kívánja engedélyezni, egyszerűen csatlakoztassa a 
hanglejátszó eszközt az USB-kábellel, amely az alapértelmezett töltési mód. Ha a készülék 
megfelelően működik és egyidejűleg töltődik, a piros kijelző mindig világít, a kék kijelző 
pedig többször villog. Ha az akkumulátor tele van, a LED-kijelző zöldre vált, a kék kijelző 
pedig villogni fog. Ha USB-kábellel csatlakoztat egy hanglejátszó eszközt, amikor az nincs 
bekapcsolva, a LED-kijelző csak akkor jelenik meg, ha/amikor az eszköz töltődik.

Módváltás
USB lejátszási módban tartsa lenyomva a többfunkciós gombot öt másodpercig, hogy USB 
lejátszási módról Bluetooth lejátszási módra váltson.

Figyelem

- Az USB lejátszási mód csak akkor használható, ha a hanglejátszó eszköz és az USB-kábel 
támogatja a hanglejátszást. Az USB-kábel típusa befolyásolhatja a lejátszás minőségét.
- A különböző Bluetooth-eszközök csatlakoztatásához szükséges idő eltérő lehet.
- A Bluetooth vezeték nélküli technológia korlátai miatt a hanglejátszásban némi késedelem 
előfordulhat. Előfordulhat, hogy a hang és a kép nem szinkronizálódik filmek nézése vagy 
játékok lejátszása közben.

* Ha a számítógépet audio bemeneti eszközként használja, nem kell illesztőprogramokat 
konfigurálni, ha az operációs rendszer WIN10 (vagy újabb) vagy macOS. WIN 8 és az alattiak 
esetében a hifiman.com szerviz és támogatás oldalára kell lépni a szükséges 
illesztőprogram kereséséhez és letöltéséhez.
- Kérjük, vegye figyelembe, hogy ha a fejhallgatót olyan eszközökhöz, például 
mobiltelefonokhoz vagy más hordozható lejátszókhoz csatlakoztatja, amelyek nem 
rendelkeznek tápegységgel, akkor előfordulhat, hogy gyorsabban kell tölteni, mint 
egyébként tenné. Nem minden eszköz csatlakoztatható USB módban.



Specifikáció

Frekvenciaválasz: 55kHz
Impedancia: 25Ω
Érzékenység: 103dB
Súly: 469g 
Töltési idő: A töltés időtartama: kb: töltési idő: ~2,7 óra 
Lejátszási idő: Lejátszási idő: ~10 óra
Bluetooth verzió: Bluetooth 5.1
Bluetooth profile: HFP, HSP, A2DP, AVRCP
Hangkódek: aptX, aptX HD, LDAC, AAC, SBC
Átviteli teljesítmény: osztály (+6dBm)
Átviteli tartomány: 2,4 GHz 
Maximális kommunikációs távolság: 10 m (akadálymentes átvitel)

A csomag tartalma
Fejhallgató ANANDA-BT
Fülhallgató (fejhallgatóra szerelve) x1 pár
Utazótáska a fejhallgatóhoz x1
USB C-USB A kábel x1
USB C-USB C kábel x1

Fejpánt beállítása
A megfelelő illeszkedés biztosítása érdekében a heveder helyzetének megváltoztatásához 
használja a két állítóelemet.

Fülvédő cseréje

A fülkagyló eltávolításához 
keresse meg a fülkagyló belső 
oldalán lévő kapcsokat, és két 
ujjával óvatosan hajlítsa és 
csúsztassa ki őket. Az új 
fülkagylók felszereléséhez 
egyszerűen igazítsa a fülkagylót a 
rögzítőgyűrűhöz, és óvatosan 
hajlítsa meg a klipszeket, hogy a 
helyükre csússzanak.

ANANDA-BT

Fat Vékony



Információk a felhasználói biztonságról
- Kérjük, hallgassa az ANANDA-BT-t mérsékelt hangerőn, hogy hosszú évekig élvezhesse a 
hangminőséget.
- Ne használja a fejhallgatót vezetés vagy gépkezelés közben.
- A hosszú és teljes élettartam biztosítása érdekében tartsa az ANANDA-BT fejhallgatót 
háziállatoktól és gyermekektől távol.
- Törölje át a felületeket (fülkagyló, ház) mikroszálas ruhával, és tárolja a fejhallgatót 
száraz, hűvös és biztonságos helyen, portól, hőtől, nedvességtől, napfénytől, 
kisgyermekektől és háziállatoktól védett helyen. A fejpántot rendszeresen meg kell törölni 
a por eltávolítása érdekében.
- A Planar fejhallgató az optimális teljesítmény eléréséhez bemelegítést igényel. Ez 
általában 150 órát vesz igénybe, de a fejhallgató ez idő alatt is használható.
- Az engedély nélküli módosítások, mint például az átviteli frekvencia megváltoztatása, az 
átviteli teljesítmény növelése vagy egyéb módosítások a garancia érvényét veszíthetik.
- Csak a firm HIFIMAN által szállított vagy megjelölt tartozékokat használjon. A Bluetooth 
hatótávolság körülbelül 10 méter, de a tényleges eredmények a környezeti körülményektől 
függhetnek.
- A készüléket a mellékelt USB-kábellel kell tölteni. Az akkumulátor lemerülhet, ha 
hosszabb ideig nem használja. Ha az akkumulátort ki kell cserélni, kérjük, forduljon a 
HIFIMAN ügyfélszolgálatához.

Termékbiztonsági információk
- Ha a fejhallgató szokatlan zajt, szokatlan hőt vagy szokatlan hangot bocsát ki, azonnal 
vegye ki a fejhallgatót, és lépjen kapcsolatba a HIFIMAN ügyfélszolgálatával.
- Az ANANDA-BT fejhallgató nem vízálló. Ne tegye ki nedvességnek vagy víznek. Ne viselje 
esőben.
- Ne használja a terméket hőforrás közelében, és ne tegye ki hosszabb ideig hőnek. Ez a 
fejhallgató újratölthető akkumulátort tartalmaz, ezért kerülni kell a szélsőséges 
hőmérsékleteket.
- Ne használjon illékony anyagokat, beleértve alkoholt, acetont, benzint vagy 
mosogatószert a fejhallgató tisztításához.
- Az ANANDA-BT fejhallgatót csak olyan helyen használja, ahol a Bluetooth vezeték nélküli 
átvitel lehetséges.

Kérjük, vegye figyelembe a használatra és karbantartásra vonatkozó 
óvintézkedéseket.
A használatra vonatkozó óvintézkedések
- A csomagolás felbontása és a teljes és folyamatos töltés után élvezheti a HIFIMAN által 
biztosított kiváló hangminőséget, de a legjobb zenei élményhez még mindig legalább 150 
óra használatot ajánlunk.
- A terméket száraz helyen tartsa, és a korrózió elkerülése érdekében ne tárolja vagy 
használja szélsőséges hőmérsékleten.
- Ne ejtse le a fejhallgatót, mivel ez maradandó károsodást okozhat a belső szerkezetben, 
és érvénytelenítheti a garanciát.
- A terméket engedély nélkül nem szabad módosítani. Ilyen például az átviteli frekvencia 
megváltoztatása, az átviteli teljesítmény növelése vagy külső antenna önkényes 
csatlakoztatása.
- Csak a firm HIFIMAN által szállított vagy megjelölt tartozékokat használjon. A Bluetooth 
vezeték nélküli technológia általában 10 méteres hatótávolságon belül működik. A 
távolságot befolyásolják az akadályok, az elektromágneses környezet, a beltéri és kültéri 
használat stb.



- Ez a fejhallgató Bluetooth-kompatibilis, és a fejhallgatóhoz csatlakoztatott eszköznek 
szintén Bluetooth-kompatibilisnek kell lennie. A HIFIMAN nem garantálja, hogy minden 
Bluetooth-eszköz kompatibilis.
- Ennek a fejhallgatónak a különböző Bluetooth-eszközökhöz való kapcsolódási ideje eltérő 
lehet. A Bluetooth vezeték nélküli technológia korlátai miatt a médialejátszó eszközről 
érkező hang kis késéssel kerülhet átvitelre. Előfordulhat, hogy a hang és a kép nem 
szinkronizálódik, amikor filmet néz vagy játékot játszik.
- Ez a fejhallgató csak a mellékelt USB-kábellel tölthető. Az akkumulátor lemerülhet, ha a 
headsetet hosszabb ideig nem használja. Ha az akkumulátor túl gyorsan lemerül, cserélje 
ki, és forduljon a legközelebbi HIFIMAN kereskedőhöz.

Jelzett karbantartás
- Ha a fejhallgatót hosszabb ideig nem használja, tegyen a dobozba nedvességvédő szert 
(külön megvásárolható) a penészedés stb. elkerülése érdekében. Az akkumulátort legalább 
90 naponta egyszer fel kell tölteni).
- Ne vegye ki gyakran a fülkagylót, különben a fejhallgató pornak és egyéb 
rendellenességeknek lesz kitéve. A fejhallgató tisztításához törölje át enyhén nedves, puha 
ruhával. Ne használjon tisztítószereket, és mindig ügyeljen arra, hogy folyadék ne kerüljön 
a fejhallgató belsejébe.
- A bőrt bőrre tervezett termékekkel kell ápolni. A fejhallgató belső modulja nem igényel 
karbantartást.
- A fejhallgató engedély nélküli eltávolítása a garancia érvényét vesztheti.
- Az ANANDA-BT elektronikus alkatrészeket és újratölthető akkumulátort tartalmaz. 
Újrahasznosítás esetén kérjük, forduljon a helyi hatóságokhoz az ártalmatlanítási és 
újrahasznosítási utasításokért.

Gyártó: HIFIMAN KUNSHAN TECHNOLOGY GROUP CO.，LTD
Cím: No.2001, Ying Bin West Rd, Bacheng Town, Kunshan City, Jiangsu, 215300, P.R.China e-
mail: customerservice@hifiman.com
EU KÉPVISELŐ: CET PRODUCT SERVICE SP. Z O.O.
Cím: C.C.ET: Długa 33 102, Zgierz 95-100 Lengyelország,
email: info@cetproduct.com
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Warnings and safety information
All information regarding the use of the products can be found in the accompanying instruction manual or on the product 
packaging. Before using the product, read its contents and follow the manufacturer's recommendations.
Also read the following information before use:
Warnings for use
Risk of product damage:
● Use the headphone stands only for their intended purpose - to store headphones. Do not use the product for other 
purposes, such as hanging heavy objects.
● Avoid placing the stand in areas exposed to moisture, heat or direct sunlight, which may affect its durability.
● Make sure the stand is stably positioned on a level surface to prevent tipping.
Risk to the user:
● If the stand has additional functions such as RGB lighting or USB ports, make sure the cables are properly protected.
● For models with sharp or metal components, handle with care to avoid injury.
Power supply risks (for models with additional features):
● Use only the original cables and adapters supplied by the manufacturer to avoid the risk of a short circuit.
● Do not connect the stand to incompatible power sources or USB ports with insufficient power.
Information on correct use
Preparation and setup:
● Before first use, make sure that all stand components have been correctly assembled in accordance with the user 
manual.
● If the stand has additional functions (e.g. device charging), connect it to a suitable power source and configure it 
according to the manufacturer's recommendations.
Safe use:
● Place the headphones on the stand in a stable manner to prevent them from falling or being damaged.
● For stands with built-in USB ports, avoid overloading the device by connecting too many accessories at the same time.
● Regularly check the condition of the product, including the stability of the stand and any wear and tear on the fasteners.
Maintenance:
● Clean the stand regularly with a soft, dry cloth. In case of dirt, use a damp cloth and then dry the product.
● Avoid using harsh chemicals that may damage the surface of the stand.
Additional precautions
● Storage: If the product is not used for a long time, store it in a dry, dust-free place.
● Cable protection: For models with charging or RGB lighting functions, make sure cables are properly arranged to 
prevent damage.
● Child safety: Stands with sharp parts or additional functions should be kept out of the reach of children.
Statement of compliance
The headphone stands have been designed in accordance with the safety requirements of Regulation (EU) 2023/988. 
They meet the requirements for durability, electromagnetic compatibility (for models with electronic functions) and safety 
of use.

CZ

Upozornění a bezpečnostní informace
Veškeré informace týkající se používání výrobků naleznete v přiloženém návodu k použití nebo na obalu výrobku. Před 
použitím výrobku si přečtěte jeho obsah a dodržujte doporučení výrobce.
Před použitím si přečtěte také následující informace:
Upozornění pro použití
Nebezpečí poškození výrobku:
● Stojany na sluchátka používejte pouze k určenému účelu - k uložení sluchátek. Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, 
například k zavěšování těžkých předmětů.
● Neumisťujte stojan na místa vystavená vlhkosti, teplu nebo přímému slunečnímu záření, které mohou ovlivnit jeho 
životnost.
● Ujistěte se, že je stojan stabilně umístěn na rovném povrchu, aby nedošlo k jeho převrácení.
Riziko pro uživatele:
● Pokud je stojan vybaven dalšími funkcemi, jako je osvětlení RGB nebo porty USB, ujistěte se, že jsou kabely řádně 
chráněny.
● U modelů s ostrými nebo kovovými součástmi manipulujte opatrně, abyste předešli zranění.
Rizika spojená s napájením (u modelů s dalšími funkcemi):
● Používejte pouze originální kabely a adaptéry dodané výrobcem, abyste předešli riziku zkratu.
● Nepřipojujte stojan k nekompatibilním zdrojům napájení nebo k portům USB s nedostatečným napájením.
Informace o správném používání
Příprava a nastavení:
● Před prvním použitím se ujistěte, že všechny součásti stojanu byly správně sestaveny v souladu s návodem k použití.
● Pokud má stojan další funkce (např. nabíjení zařízení), připojte jej k vhodnému zdroji napájení a nakonfigurujte jej podle 
doporučení výrobce.
Bezpečné používání: Stojánek se musí používat v souladu s pokyny výrobce:
● Sluchátka umístěte na stojan stabilně, aby nedošlo k jejich pádu nebo poškození.
● U stojanů s vestavěnými porty USB se vyvarujte přetížení zařízení připojením příliš velkého množství příslušenství 
najednou.
● Pravidelně kontrolujte stav výrobku, včetně stability stojanu a případného opotřebení upevňovacích prvků.
Údržba:
● Stojan pravidelně čistěte měkkým suchým hadříkem. V případě znečištění použijte vlhký hadřík a poté výrobek osušte.
● Nepoužívejte agresivní chemické prostředky, které by mohly poškodit povrch stojanu.
Další bezpečnostní opatření
● Skladování: Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, skladujte jej na suchém, bezprašném místě.
● Ochrana kabelů: U modelů s funkcemi nabíjení nebo osvětlení RGB dbejte na správné uspořádání kabelů, aby nedošlo 
k jejich poškození.
● Bezpečnost pro děti: Stojany s ostrými částmi nebo přídavnými funkcemi by měly být uloženy mimo dosah dětí.
Prohlášení o shodě
Stojany na sluchátka byly navrženy v souladu s bezpečnostními požadavky nařízení (EU) 2023/988. Splňují požadavky na 
odolnost, elektromagnetickou kompatibilitu (u modelů s elektronickými funkcemi) a bezpečnost používání.
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Avertissements et informations de sécurité
Toutes les informations relatives à l'utilisation des produits figurent dans le mode d’emploi qui les accompagne ou sur 
l'emballage du produit. Avant d'utiliser le produit, lisez son contenu et suivez les recommandations du fabricant.
Lisez également les informations suivantes avant d'utiliser le produit :
Avertissements pour l'utilisation
Risque d'endommagement du produit :
● Utilisez les supports pour casques uniquement dans le but pour lequel ils ont été conçus, à savoir pour ranger des 
casques. N'utilisez pas le produit à d'autres fins, par exemple pour suspendre des objets lourds.
● Évitez de placer le support dans des endroits exposés à l'humidité, à la chaleur ou à la lumière directe du soleil, ce qui 
pourrait nuire à sa durabilité.
● Veillez à ce que le support soit placé de manière stable sur une surface plane afin d'éviter qu'il ne bascule.
Risque pour l'utilisateur :
● Si le support est doté de fonctions supplémentaires telles qu'un éclairage RVB ou des ports USB, assurez-vous que les 
câbles sont correctement protégés.
● Pour les modèles comportant des éléments métalliques ou tranchants, manipulez-les avec précaution pour éviter les 
blessures.
Risques liés à l'alimentation électrique (pour les modèles dotés de fonctions supplémentaires) :
● Utilisez uniquement les câbles et adaptateurs d'origine fournis par le fabricant afin d'éviter tout risque de court-circuit.
● Ne connectez pas le support à des sources d'alimentation incompatibles ou à des ports USB insuffisamment alimentés.
Informations sur l'utilisation correcte
Préparation et installation :
● Avant la première utilisation, assurez-vous que tous les éléments du support ont été correctement assemblés 
conformément au manuel de l'utilisateur.
● Si le support est doté de fonctions supplémentaires (par exemple, le chargement d'un appareil), connectez-le à une 
source d'alimentation appropriée et configurez-le conformément aux recommandations du fabricant.
Utilisation en toute sécurité :
● Placez le casque sur le support de manière stable pour éviter qu'il ne tombe ou ne soit endommagé.
● Pour les supports dotés de ports USB intégrés, évitez de surcharger l'appareil en y connectant trop d'accessoires en 
même temps.
● Vérifier régulièrement l'état du produit, notamment la stabilité du support et l'usure éventuelle des fixations.
Entretien :
● Nettoyez régulièrement le support à l'aide d'un chiffon doux et sec. En cas de saleté, utilisez un chiffon humide puis 
séchez le produit.
● Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager la surface du support.
Précautions supplémentaires
● Stockage : si le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, rangez-le dans un endroit sec et à l'abri de la 
poussière.
● Protection des câbles : Pour les modèles dotés de fonctions de chargement ou d'éclairage RVB, veillez à ce que les 
câbles soient correctement organisés afin d'éviter tout dommage.
● Sécurité des enfants : les supports comportant des parties tranchantes ou des fonctions supplémentaires doivent être 
tenus hors de portée des enfants.
Déclaration de conformité
Les supports de casque ont été conçus conformément aux exigences de sécurité du règlement (UE) 2023/988. Ils 
répondent aux exigences de durabilité, de compatibilité électromagnétique (pour les modèles dotés de fonctions 
électroniques) et de sécurité d'utilisation.
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Προειδοποιήσεις και πληροφορίες ασφαλείας
Όλες οι πληροφορίες σχετικά με τη χρήση των προϊόντων βρίσκονται στο συνοδευτικό εγχειρίδιο οδηγιών χρήσης ή στη 
συσκευασία του προϊόντος. Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε το περιεχόμενό του και ακολουθήστε τις συστάσεις 
του κατασκευαστή.
Διαβάστε επίσης τις ακόλουθες πληροφορίες πριν από τη χρήση:
Προειδοποιήσεις για τη χρήση
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιών στο προϊόν:
● Χρησιμοποιήστε τις βάσεις ακουστικών μόνο για τον προορισμό τους - για την αποθήκευση ακουστικών. Μην 
χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους σκοπούς, όπως για την ανάρτηση βαρέων αντικειμένων.
● Αποφύγετε την τοποθέτηση της βάσης σε χώρους που εκτίθενται σε υγρασία, θερμότητα ή άμεσο ηλιακό φως, τα οποία 
ενδέχεται να επηρεάσουν την ανθεκτικότητά της.
● Βεβαιωθείτε ότι η βάση είναι σταθερά τοποθετημένη σε επίπεδη επιφάνεια για να αποφύγετε την ανατροπή.
Κίνδυνος για τον χρήστη:
● Εάν η βάση διαθέτει πρόσθετες λειτουργίες, όπως φωτισμό RGB ή θύρες USB, βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια είναι 
κατάλληλα προστατευμένα.
● Για μοντέλα με αιχμηρά ή μεταλλικά εξαρτήματα, χειριστείτε τα με προσοχή για να αποφύγετε τραυματισμούς.
Κίνδυνοι από την τροφοδοσία ρεύματος (για μοντέλα με πρόσθετες λειτουργίες):
● Χρησιμοποιείτε μόνο τα αυθεντικά καλώδια και τους προσαρμογείς που παρέχονται από τον κατασκευαστή για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο βραχυκυκλώματος.
● Μην συνδέετε τη βάση σε ασύμβατες πηγές τροφοδοσίας ή σε θύρες USB με ανεπαρκή ισχύ.
Πληροφορίες για τη σωστή χρήση
Προετοιμασία και εγκατάσταση:
● Πριν από την πρώτη χρήση, βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα της βάσης έχουν συναρμολογηθεί σωστά σύμφωνα με 
το εγχειρίδιο χρήσης.
● Εάν η βάση διαθέτει πρόσθετες λειτουργίες (π.χ. φόρτιση συσκευής), συνδέστε την σε κατάλληλη πηγή ρεύματος και 
διαμορφώστε την σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή.
Ασφαλής χρήση:
● Τοποθετήστε τα ακουστικά στη βάση με σταθερό τρόπο για να μην πέσουν ή καταστραφούν.
● Για βάσεις με ενσωματωμένες θύρες USB, αποφύγετε την υπερφόρτωση της συσκευής συνδέοντας ταυτόχρονα πολλά 
αξεσουάρ.
● Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση του προϊόντος, συμπεριλαμβανομένης της σταθερότητας της βάσης και της τυχόν 
φθοράς των συνδέσμων.
Συντήρηση:
● Καθαρίζετε τακτικά τη βάση με ένα μαλακό, στεγνό πανί. Σε περίπτωση βρωμιάς, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί και στη 
συνέχεια στεγνώστε το προϊόν.
● Αποφύγετε τη χρήση σκληρών χημικών ουσιών που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια της βάσης.
Πρόσθετες προφυλάξεις
● Αποθήκευση: Εάν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποθηκεύστε το σε ξηρό μέρος χωρίς 
σκόνη.
● Προστασία καλωδίων: Για μοντέλα με λειτουργίες φόρτισης ή φωτισμού RGB, βεβαιωθείτε ότι τα καλώδια είναι σωστά 
οργανωμένα για να αποφύγετε ζημιές.
● Ασφάλεια παιδιών: Οι βάσεις με αιχμηρά μέρη ή πρόσθετες λειτουργίες πρέπει να φυλάσσονται μακριά από παιδιά.
Δήλωση συμμόρφωσης
Οι βάσεις ακουστικών έχουν σχεδιαστεί σύμφωνα με τις απαιτήσεις ασφαλείας του κανονισμού (ΕΕ) 2023/988. Πληρούν 
τις απαιτήσεις ανθεκτικότητας, ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας (για μοντέλα με ηλεκτρονικές λειτουργίες) και ασφάλειας 
χρήσης.
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Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
Alle Informationen zur Verwendung der Produkte finden Sie in der beiliegenden Gebrauchsanweisung oder auf der 
Produktverpackung. Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts dessen Inhalt und befolgen Sie die Empfehlungen des 
Herstellers.
Lesen Sie auch die folgenden Informationen vor dem Gebrauch:
Warnhinweise zum Gebrauch
Gefahr der Produktbeschädigung:
● Verwenden Sie die Kopfhörerständer nur für den vorgesehenen Zweck - zur Aufbewahrung von Kopfhörern. Verwenden 
Sie das Produkt nicht für andere Zwecke, z. B. zum Aufhängen schwerer Gegenstände.
● Vermeiden Sie es, den Ständer an Orten aufzustellen, an denen er Feuchtigkeit, Hitze oder direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist, da dies seine Haltbarkeit beeinträchtigen kann.
● Achten Sie darauf, dass der Ständer stabil auf einer ebenen Fläche steht, um ein Umkippen zu verhindern.
Gefahr für den Benutzer:
● Wenn der Ständer über zusätzliche Funktionen wie RGB-Beleuchtung oder USB-Anschlüsse verfügt, stellen Sie sicher, 
dass die Kabel ordnungsgemäß geschützt sind.
● Gehen Sie bei Modellen mit scharfen oder metallischen Komponenten vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden.
Risiken bei der Stromversorgung (bei Modellen mit zusätzlichen Funktionen):
● Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten Originalkabel und -adapter, um das Risiko eines Kurzschlusses zu 
vermeiden.
● Schließen Sie den Ständer nicht an inkompatible Stromquellen oder USB-Anschlüsse mit unzureichender Leistung an.
Informationen zum richtigen Gebrauch
Vorbereitung und Einrichtung:
● Vergewissern Sie sich vor der ersten Benutzung, dass alle Komponenten des Ständers gemäß der Bedienungsanleitung 
korrekt zusammengebaut wurden.
● Wenn der Standfuß über zusätzliche Funktionen verfügt (z. B. Aufladen von Geräten), schließen Sie ihn an eine 
geeignete Stromquelle an und konfigurieren Sie ihn gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Sichere Verwendung:
● Stellen Sie den Kopfhörer stabil auf den Ständer, damit er nicht herunterfallen oder beschädigt werden kann.
● Vermeiden Sie bei Ständern mit integrierten USB-Anschlüssen eine Überlastung des Geräts durch gleichzeitiges 
Anschließen von zu viel Zubehör.
● Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts, einschließlich der Stabilität des Ständers und der Abnutzung der 
Befestigungselemente.
Wartung:
● Reinigen Sie den Ständer regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie bei Verschmutzung ein 
feuchtes Tuch und trocknen Sie das Produkt anschließend ab.
● Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien, die die Oberfläche des Ständers beschädigen könnten.
Zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen
● Lagerung: Wenn das Produkt längere Zeit nicht benutzt wird, lagern Sie es an einem trockenen, staubfreien Ort.
● Schutz der Kabel: Achten Sie bei Modellen mit Lade- oder RGB-Beleuchtungsfunktionen darauf, dass die Kabel 
ordnungsgemäß verlegt sind, um Schäden zu vermeiden.
● Kindersicherheit: Stative mit scharfen Teilen oder Zusatzfunktionen sollten außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt werden.
Erklärung zur Konformität
Die Kopfhörerständer wurden gemäß den Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2023/988 entwickelt und 
erfüllen die Anforderungen an Haltbarkeit, elektromagnetische Verträglichkeit (bei Modellen mit elektronischen 
Funktionen) und Gebrauchssicherheit.
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Avertismente și informații de siguranță
Toate informațiile privind utilizarea produselor pot fi găsite în manualul de instrucțiuni însoțitor sau pe ambalajul produsului. 
Înainte de a utiliza produsul, citiți conținutul acestuia și urmați recomandările producătorului.
De asemenea, citiți următoarele informații înainte de utilizare:
Avertismente pentru utilizare
Risc de deteriorare a produsului:
● Utilizați suporturile pentru căști numai în scopul pentru care au fost concepute - pentru a depozita căștile. Nu utilizați 
produsul în alte scopuri, cum ar fi agățarea obiectelor grele.
● Evitați amplasarea suportului în zone expuse la umiditate, căldură sau lumina directă a soarelui, care pot afecta 
durabilitatea acestuia.
● Asigurați-vă că suportul este poziționat stabil pe o suprafață plană pentru a preveni răsturnarea.
Risc pentru utilizator:
● Dacă standul are funcții suplimentare, cum ar fi iluminare RGB sau porturi USB, asigurați-vă că cablurile sunt protejate 
corespunzător.
● Pentru modelele cu componente ascuțite sau metalice, manevrați cu grijă pentru a evita rănirea.
Riscuri legate de sursa de alimentare (pentru modelele cu funcții suplimentare):
● Utilizați numai cablurile și adaptoarele originale furnizate de producător pentru a evita riscul unui scurtcircuit.
● Nu conectați suportul la surse de alimentare incompatibile sau la porturi USB cu putere insuficientă.
Informații privind utilizarea corectă
Pregătire și configurare:
● Înainte de prima utilizare, asigurați-vă că toate componentele standului au fost asamblate corect în conformitate cu 
manualul de utilizare.
● Dacă standul are funcții suplimentare (de exemplu, încărcarea dispozitivului), conectați-l la o sursă de alimentare 
adecvată și configurați-l în conformitate cu recomandările producătorului.
Utilizare în siguranță:
● Așezați căștile pe suport într-un mod stabil pentru a preveni căderea sau deteriorarea acestora.
● Pentru suporturile cu porturi USB încorporate, evitați supraîncărcarea dispozitivului prin conectarea a prea multe 
accesorii în același timp.
● Verificați în mod regulat starea produsului, inclusiv stabilitatea suportului și orice uzură a elementelor de fixare.
Întreținere:
● Curățați suportul în mod regulat cu o cârpă moale și uscată. În caz de murdărie, utilizați o cârpă umedă și apoi uscați 
produsul.
● Evitați utilizarea substanțelor chimice agresive care pot deteriora suprafața standului.
Precauții suplimentare
● Depozitare: Dacă produsul nu este utilizat pentru o perioadă lungă de timp, depozitați-l într-un loc uscat, fără praf.
● Protecția cablurilor: Pentru modelele cu funcții de încărcare sau iluminare RGB, asigurați-vă că cablurile sunt 
organizate corespunzător pentru a preveni deteriorarea.
● Siguranța copiilor: Standurile cu părți ascuțite sau funcții suplimentare trebuie să fie ținute departe de îndemâna 
copiilor.
Declarație de conformitate
Suporturile pentru căști au fost proiectate în conformitate cu cerințele de siguranță ale Regulamentului (UE) 2023/988. 
Acestea îndeplinesc cerințele privind durabilitatea, compatibilitatea electromagnetică (pentru modelele cu funcții 
electronice) și siguranța utilizării.
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Upozornenia a bezpečnostné informácie
Všetky informácie týkajúce sa používania výrobkov nájdete v priloženom návode na použitie alebo na obale výrobku. Pred 
použitím výrobku si prečítajte jeho obsah a dodržiavajte odporúčania výrobcu.
Pred použitím si prečítajte aj nasledujúce informácie:
Upozornenia pri používaní
Riziko poškodenia výrobku:
● Stojany na slúchadlá používajte len na určený účel - na uloženie slúchadiel. Výrobok nepoužívajte na iné účely, 
napríklad na zavesenie ťažkých predmetov.
● Stojan neumiestňujte na miesta vystavené vlhkosti, teplu alebo priamemu slnečnému žiareniu, ktoré môžu ovplyvniť jeho 
životnosť.
● Uistite sa, že stojan je stabilne umiestnený na rovnom povrchu, aby sa zabránilo prevráteniu.
Riziko pre používateľa:
● Ak má stojan ďalšie funkcie, ako napríklad osvetlenie RGB alebo porty USB, uistite sa, že sú káble riadne chránené.
● V prípade modelov s ostrými alebo kovovými komponentmi manipulujte opatrne, aby ste predišli zraneniu.
Riziká spojené s napájaním (v prípade modelov s ďalšími funkciami):
● Používajte len originálne káble a adaptéry dodané výrobcom, aby ste predišli riziku skratu.
● Stojan nepripájajte k nekompatibilným zdrojom napájania ani k portom USB s nedostatočným napájaním.
Informácie o správnom používaní
Príprava a nastavenie:
● Pred prvým použitím sa uistite, že všetky komponenty stojana boli správne zostavené v súlade s návodom na použitie.
● Ak má stojan ďalšie funkcie (napr. nabíjanie zariadenia), pripojte ho k vhodnému zdroju napájania a nakonfigurujte ho 
podľa odporúčaní výrobcu.
Bezpečné používanie:
● Umiestnite slúchadlá na stojan stabilným spôsobom, aby ste zabránili ich pádu alebo poškodeniu.
● V prípade stojanov so zabudovanými portami USB sa vyhnite preťaženiu zariadenia súčasným pripojením príliš veľkého 
množstva príslušenstva.
● Pravidelne kontrolujte stav výrobku vrátane stability stojana a prípadného opotrebovania upevňovacích prvkov.
Údržba:
● Stojan pravidelne čistite mäkkou a suchou handričkou. V prípade znečistenia použite vlhkú handričku a potom výrobok 
osušte.
● Nepoužívajte drsné chemikálie, ktoré by mohli poškodiť povrch stojana.
Ďalšie bezpečnostné opatrenia
● Skladovanie: Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva, skladujte ho na suchom, bezprašnom mieste.
● Ochrana kábla: V prípade modelov s funkciami nabíjania alebo osvetlenia RGB sa uistite, že káble sú správne 
usporiadané, aby sa predišlo ich poškodeniu.
● Bezpečnosť pre deti: Stojany s ostrými časťami alebo ďalšími funkciami by mali byť uložené mimo dosahu detí.
Vyhlásenie o zhode
Stojany na slúchadlá boli navrhnuté v súlade s bezpečnostnými požiadavkami nariadenia (EÚ) 2023/988. Spĺňajú 
požiadavky na odolnosť, elektromagnetickú kompatibilitu (v prípade modelov s elektronickými funkciami) a bezpečnosť 
používania.
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Figyelmeztetések és biztonsági információk
A termékek használatával kapcsolatos valamennyi információ megtalálható a mellékelt használati útmutatóban vagy a 
termék csomagolásán. A termék használata előtt olvassa el annak tartalmát, és kövesse a gyártó ajánlásait.
Használat előtt olvassa el a következő információkat is:
A használatra vonatkozó figyelmeztetések
A termék károsodásának veszélye:
● A fejhallgató állványokat csak rendeltetésszerűen - fejhallgatók tárolására - használja. Ne használja a terméket más 
célra, például nehéz tárgyak felakasztására.
● Kerülje az állványt nedvességnek, hőnek vagy közvetlen napfénynek kitett helyekre helyezését, mivel ez befolyásolhatja 
a tartósságát.
● Győződjön meg róla, hogy az állvány stabilan, vízszintes felületen áll, hogy megakadályozza a felborulást.
Kockázat a felhasználóra nézve:
● Ha az állvány további funkciókkal, például RGB-világítással vagy USB-portokkal rendelkezik, győződjön meg arról, hogy 
a kábelek megfelelően védettek.
● Az éles vagy fém alkatrészeket tartalmazó modellek esetében a sérülések elkerülése érdekében óvatosan kezelje őket.
A tápellátással kapcsolatos kockázatok (kiegészítő funkciókkal rendelkező modellek esetén):
● A rövidzárlat kockázatának elkerülése érdekében csak a gyártó által szállított eredeti kábeleket és adaptereket 
használja.
● Ne csatlakoztassa az állványt nem kompatibilis áramforrásokhoz vagy nem megfelelő tápellátású USB-portokhoz.
A helyes használatra vonatkozó információk
Előkészítés és üzembe helyezés:
● Az első használat előtt győződjön meg arról, hogy az állvány minden alkatrésze megfelelően össze lett szerelve a 
használati útmutatónak megfelelően.
● Ha az állvány kiegészítő funkciókkal rendelkezik (pl. készüléktöltés), csatlakoztassa megfelelő áramforráshoz, és 
konfigurálja a gyártó ajánlásainak megfelelően.
Biztonságos használat:
● A fejhallgatót stabilan helyezze fel az állványra, hogy megakadályozza a leesést vagy sérülést.
● A beépített USB-portokkal rendelkező állványok esetében kerülje a készülék túlterhelését túl sok tartozék egyidejű 
csatlakoztatásával.
● Rendszeresen ellenőrizze a termék állapotát, beleértve az állvány stabilitását és a rögzítőelemek esetleges kopását.
Karbantartás:
● Rendszeresen tisztítsa meg az állványt puha, száraz ruhával. Szennyeződés esetén használjon nedves ruhát, majd 
szárítsa meg a terméket.
● Kerülje a durva vegyszerek használatát, amelyek károsíthatják az állvány felületét.
További óvintézkedések
● Tárolás: Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, tárolja száraz, pormentes helyen.
● Kábelvédelem: A töltési vagy RGB világítási funkcióval rendelkező modellek esetében ügyeljen a kábelek megfelelő 
elrendezésére a sérülések elkerülése érdekében.
● Gyermekbiztonság: Az éles részeket vagy kiegészítő funkciókat tartalmazó állványokat gyermekek számára 
elérhetetlen helyen kell tartani.
Megfelelőségi nyilatkozat
A fejhallgató állványokat az (EU) 2023/988 rendelet biztonsági követelményeinek megfelelően tervezték. Megfelelnek a 
tartósságra, az elektromágneses kompatibilitásra (az elektronikus funkciókkal rendelkező modellek esetében) és a 
használat biztonságára vonatkozó követelményeknek.

Figyelmeztetések és biztonsági információk
A készülék működésével kapcsolatos minden információ megtalálható a kezelési útmutatóban. Használat előtt olvassa el annak tartalmát, és 
kövesse az abban foglalt utasításokat. 
Használat előtt olvassa el a következő információkat is:
A kategóriára vonatkozó figyelmeztetések és biztonsági információk: Audio - fejhallgató
A fejhallgatók népszerű kiegészítők, amelyeket a mindennapi életben használnak, akár szórakozáshoz, akár munkához. Biztonságos és 
kényelmes használatuk érdekében az alábbi figyelmeztetéseket és ajánlásokat az (EU) 2023/988 rendelet követelményeinek megfelelően 
fogalmaztuk meg.
Figyelmeztetések a használathoz
1. Hallásvédelem:
●A nagy hangerőn (85 dB felett) történő tartós hallgatás maradandó halláskárosodáshoz vezethet. Mérsékelt hangerőszint ajánlott.
●Használja a hallásvédelmi funkciót, ha a fejhallgató fel van szerelve vele (pl. hangerő-korlátozó).
2. Mechanikai kockázatok:
●Tárolja a fejhallgatót egy erre a célra szolgáló tokban, hogy megvédje a mechanikai sérülésektől, pl. a fejpánt vagy a kábelek törésétől.
●Kerülje a kábel meghúzását a fejhallgató leválasztásához, ami a dugó vagy a csatlakozó sérüléséhez vezethet.
3. Elektromágneses interferencia (EMC) veszélye:
●A vezeték nélküli (Bluetooth) modellek esetében tartson biztonságos távolságot az orvosi eszközöktől, például a pacemakerektől.
●Kerülje a fejhallgató használatát erős elektromágneses interferenciát kibocsátó eszközök, például Wi-Fi routerek vagy mikrohullámú sütők 
közelében.
4. Veszély a gyermekekre:
●A fejhallgató és alkatrészei (pl. fülhallgató) fulladásveszélyt jelenthetnek 8 év alatti gyermekek számára. Tartsa őket a gyermekek számára 
elérhetetlen helyen.
●Ne engedje, hogy a gyermekek felnőtt felügyelete nélkül használják a nagy hangerejű modelleket.
5. Védelem az időjárás viszontagságaitól:
●Kerülje, hogy a fejhallgatót nedvességnek, víznek vagy szélsőséges hőmérsékletnek tegye ki, kivéve, ha a gyártó egyértelműen jelezte, hogy 
ellenáll az ilyen körülményeknek (pl. IPX4 a vízálló modellek esetében).
A helyes használatra vonatkozó információk
1. Töltés és karbantartás:
●Vezeték nélküli modellek esetén a fejhallgatót csak a gyártó által szállított eredeti kábelekkel és töltőkkel töltse.
●Rendszeresen tisztítsa a fejhallgatót, különösen a fülpárnákat és a fülkagylót, hogy megakadályozza a szennyeződések és baktériumok 
felhalmozódását. Használjon puha, száraz ruhát vagy erre a célra szolgáló tisztítószereket.
2. Illeszkedés és kényelem:
●Győződjön meg arról, hogy a fejhallgató megfelelően illeszkedik, hogy elkerülje a kényelmetlenséget a hosszabb használat során.
●A fülbe helyezhető modellek esetében használjon megfelelő fülkagylóvégeket (pl. szilikon), amelyek kényelmet és jó hangszigetelést 
biztosítanak.
3. Ajánlások vezeték nélküli fejhallgatókhoz:
●A Bluetooth funkció legfeljebb 10 méteres, akadálymentes hatótávolságon belül működik a legjobban.
●Kapcsolja ki a fejhallgatót, amikor nem használja, hogy kímélje az akkumulátort és minimalizálja a jelkibocsátást.
4. Biztonságos tárolás:
●A fejhallgatót száraz és tiszta helyen, lehetőleg a mellékelt tokban tárolja, hogy megvédje a mechanikai sérülésektől és a portól.
További óvintézkedések
●Környezetvédelem:
●Az elhasználódott fejhallgatót, az akkumulátorokat és az elektronikus tartozékokat a helyi elektronikai hulladékokra vonatkozó előírásoknak 
megfelelően ártalmatlanítsa.
●A beépített akkumulátorral rendelkező modelleket újrahasznosítás céljából speciális gyűjtőhelyekre kell vinni.
●Adatvédelem:
●Az olyan funkciókkal rendelkező fejhallgatók esetében, mint a hangasszisztens vagy a beépített mikrofon, győződjön meg arról, hogy a 
készülékek jelszóval védettek, hogy elkerülje a rögzítési funkció véletlen aktiválását.

A rádiós készülékek és a kompatibilis 
töltőeszközök töltési képességeinek köre

0.1998 - 
0.999 W

USB PD



44-200 Rybnik, Lengyelország 
tel. +48 533 234 303 
hurt@innpro.pl

EGYSZERŰSÍTETT EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A HIFIMAN KUNSHAN TECHNOLOGY GROUP CO.，LTD kijelenti, hogy a HiFiMAN 
Ananda BT R2R Planar Headphones típusú rádiós készülék megfelel a 2014/53/EU 
irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a következő internetes 
címen érhető el: https://files.innpro.pl/HifiMan.
A gyártó címe: No.2001, Ying Bin West Rd, Bacheng Town, Kunshan City, Jiangsu, 
215300, P.R.China.
Rádiófrekvencia: 2400-2480 MHz
Maximális rádiófrekvenciás teljesítmény: +6 dBm

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka utca 65c

Óvintézkedések:

1. Ellenőrizze, hogy a készülék érintkezői tiszták-e töltés előtt.
2. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket használat és töltés közben.
3. Győződjön meg arról, hogy vészhelyzetben gyorsan le tudja választani a 
készüléket az áramforrásról.
4. Soha ne tegye ki a készüléket magas hőmérsékletnek.
5. Töltse a készüléket száraz és jól szellőző helyen, gyúlékony anyagoktól távol, 
más tárgyaktól legalább 1 m távolságot tartva.
6. Soha ne takarja le a készüléket töltés közben.
7. Soha ne használjon hálózati adaptereket, töltőállomásokat, kábeleket stb. a 
gyártó ajánlása és jóváhagyása nélkül.
8. Vigyázzon a tulajdonára, a készülék nehezen oltható cellákkal van felszerelve, 
szerelkezzen fel oltólappal.



Környezetvédelem

Az uniós irányelvvel összhangban címkézett elektronikai hulladékot nem szabad más települési 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. Ezeket külön kell gyűjteni és újrahasznosítani az erre kijelölt 
helyeken. Ha gondoskodik a megfelelő ártalmatlanításról, elkerülheti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt lehetséges negatív következményeket. A használt berendezések gyűjtési 
rendszere megfelel a hulladékártalmatlanításra vonatkozó helyi környezetvédelmi előírásoknak. 
Részletesebb információkért forduljon a városi hivatalhoz, a hulladékkezelőhöz vagy ahhoz az 
üzlethez, ahol a terméket vásárolta.

A termék megfelel az Európai Unió (EU) ún. új megközelítésű irányelveinek a használati biztonság, az 
egészség- és a környezetvédelem kérdéseire vonatkozó követelményeinek, amelyek meghatározzák 
az azonosítandó és kiküszöbölendő veszélyeket.

Ez a dokumentum a gyártó által készített eredeti felhasználói kézikönyv fordítása.

A készülék újratölthető akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő 
múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét olyan laboratóriumi 
körülmények között adja meg, ahol a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és ahol a készülék 
akkumulátora új és teljesen feltöltött. A tényleges üzemidő eltérhet az ajánlatban megadott időtől, és ez nem a 
készülék hibája, a termék hibája.

A terméket a felhasználónak vagy egy erre szakosodott szervizközpontnak kell rendszeresen karbantartania 
(tisztítania) a felhasználó költségére. Amennyiben a szükséges ciklikus karbantartásra vagy szervizelésre 
vonatkozó információk nem szerepelnek a használati utasításban, a termék fizikai állapotának a fizikailag új 
termékétől való eltérését rendszeresen, legalább hetente egyszer értékelni kell. Ha bármilyen eltérést 
észlelnek vagy találnak, azonnal el kell végezni a karbantartási (tisztítási) vagy szervizelési intézkedéseket. A 
megfelelő karbantartás (tisztítás) elvégzésének és a megállapított eltérés állapotára való reagálás elmulasztása 
a termék maradandó károsodását eredményezheti. A garanciavállaló nem felel a gondatlanságból eredő 
károkért.

LI-ION akkumulátor
A készülék LI ION lítium-ion akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai szerkezete miatt az idő és a 
használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi körülmények között 
adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az akkumulátor új és teljesen 
feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem a készülék hibája, hanem 
a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának megőrzése érdekében nem ajánlott az 
akkumulátort 3,18 V-nál vagy a teljes kapacitás 15%-ánál kisebb feszültségre lemeríteni. Az ennél alacsonyabb 
értékek, például 2,5 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem terjed ki rá. Ha egy hónapnál 
hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel az akkumulátort 50%-ra, és 
kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a készüléket száraz, naptól és 
negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.

LIPO akkumulátor
A készülék LI PO (lítium-polimer) akkumulátorral van felszerelve, amely fizikai és kémiai felépítéséből adódóan 
az idő múlásával és a használat során öregszik. A gyártó a készülék maximális működési idejét laboratóriumi 
körülmények között adja meg, amikor a működési feltételek optimálisak a készülék számára, és maga az 
akkumulátor új és teljesen feltöltött. A valóságban az üzemidő eltérhet az ajánlatban megadottaktól, és ez nem 
a készülék hibája, hanem a termék jellemzője. Az akkumulátor maximális élettartamának fenntartása 
érdekében nem ajánlott az akkumulátort 3,5 voltnál vagy a teljes kapacitás 5%-ánál kisebb feszültségre 
lemeríteni. Az ennél alacsonyabb értékek, például 3,2 V egy cellánál, tartósan károsítják azt, és a garancia nem 
terjed ki rá. Ha egy hónapnál hosszabb ideig nem használja az akkumulátort vagy az egész készüléket, töltse fel 
az akkumulátort 50%-ra, és kéthavonta rendszeresen ellenőrizze a töltöttségi szintet. Az akkumulátort és a 
készüléket száraz, naptól és negatív hőmérséklettől védett helyen tárolja.



J6talhisi jegy 
lmpor!5r neve es cfme: INN PRO Rober! Bl�dowski, ul. Rudzka 65c, 44-200 Rybnik, lengyelorsziig 

Termeke! er!ekesito elad6 (forgalmaz6, a jogszabalyi j6tallas kiitelezettje) neve es cfme: 

Viisiirliis napja (szerzodeskii!es) es fogyasz!6 reszere tiirten5 ii!adiis: 

Szamlaszam/Csomagszam: 

A termek ada!ai: 

Tfpusa: 

Megnevezese: 

Azonosit6 szama: 

Garancla hossza: 

TISZTELT YASARLO 

Koszonjuk, hogy az INNPRO llltal forgalmazott termeket valasztotta. Remeljuk, hogy j6 hasznat fogja venni termekUnknek a 

kes6bbiekben. Nern val6szfnu, hogy a !ermek haszmlla!a soran javf!asra log szorulni, de amennyiben megis, abban az ese!ben 

kiizvetlenUI az elad6hoz (lorgalmaz6) lordulha! segftsegert. A kenyelme!lensegek elkerUlese erdekeben kerjuk, hogy figyelmesen 

olvassa el a kezelesl utmutat6t, mie16tt a forgalmaz6hoz fordul. 

JCTAllASlfElT�TElEK 

A Termekek vonatkozasaban a termek tulajdonosa az Ill riigzftelt j6tallasl lelte!elek szerlnt ervenyesfthe! j6tallasi igeny!, lelteve, 

hogy fogyaszt6nak min6sul (,a szakmaja, onall6 foglalkozasa vagy uzleti tevekenysege koren kfvul eljar6 termeszetes szemely"). 

A j6tallasi igeny az eredeti J6tallasi Jegy bemutatasaval a j6tallasi ido alatt barmikor ervenyesfthet6 az elad6val (forgalmaz6) 

szemben. 

KIZARO OKOK ES KORlATOZASOK 

Az import6r nem vallal j6tallast a termek vagy barmely tartozek reszet kepezil szollver minilsegere, teljesftmenyere, pontossagara, 

megbfzhat6sagara illetve alkalmassagara vonatkoz6an. Az elad6 (forgalmaz6) mentesul a j6tallasi ktitelezettseg al61, ha az elad6 

(forgalmaz6) vagy a j6tallasi javftasok elvegzesevel megbfzott szerviz bizonyftja, hogy a hilla oka a teljesfles utan keletkezett. 



A jolillis lll!m lerjell ki IZ alilllli e1etekre: 

a) Fizikai serUles, tuzkar vagy vfzkar, amelyek nem gyartasi hibab6I fakadnak, ide ertve tobbek kozott a lelhaszm'il6i hibakat;

b) Nem rendeltetesszeru haszmllatb6I ad6d6 serules, engedely nelkuli szetszerelesbol, a termek megbontasab6I fakad6an, melyek

nem allnak iisszhangban a lelhaszmll6i utmutal6ban foglallakkal;

c) Vfzkar, mely nem megfelelo elllkeszftes, hasznalat, vagy a felhaszmll6i utmutat6val nem osszhangban levll hasznalatb6I fakad; 

d) Engedely nelkuli atalakftas az aramkorben, nem megfelelll akkumulatorhasznalatb6I fakad6 serulesek;

e) Serules, ami rossz idojarasi korulmenyek kozott Uirleno haszmllatb6I fakad (pl.: vihar, homokvihar, eso, stb.); 

f) Serules, ami nagy elektromagneses mezoben torten6 uzemeltetesblll fakad; 

g) SerUles, ami egyeb magas interferenciaju kiimyezetben tiir!en6 Uzemeltetesbol fakad; 

h) Serules, ami alacsony akkumulatorfeszultsegbol vagy hibas akkumulator haszni'ilatab6I fakad; 

i) Olyan termekek eselen, amelyek azonosfl6ja hamisftott vagy megsemmisult; 

j) Termekek, amik nem rendelkeznek eladast igazol6 dokumentumokkal, vagy az eladast igazol6 dokumentum beazonosithat6an 

nem ahhoz a lermekhez tartozik, vagy az eladasl igazol6 dokumentum hamisftott;

k) helytelen tarolasb6I, szallftasb6I, leejtesb6I eredo serules eseten;

I) Rongalas eseten; 

m) Vi'isi'irlas utan keletkezell okb6I ad6d6 meghibasodas eseren;

n) A gyart6 altal el6frt rendszeres ellenlirzes, karbantartas elmulasztasa;

o) Barmely a hibat vagy annak okat el6idez6 beavatkozas vagy javf!as, amelyet nem a jelen j6tallasi jegyen lel!Llnte!e!I hivatalos 

szerviz vegez. 

JOGSZABAlYI JDTAllAS 

A fogyaszt6i szerzodes kereteben a Magyarorszagon vasarolt, forgalmaz6 a Ital forgalomba hozo!l lermekekre a 151 /2003. (IX. 

22.) Kormanyrendelet alapjan kotelezo jogszabiilyi j6tallas vonatkozik, amelynek id6tartama a termek atadasanak, vagy az elad6 

vagy az elad6 kiizremukiid6je altali Uzembe helyezes idlipontjal6I szamftoll 

E hataridok elmulasztasa jogvesztessel jar. 

A jogszabalyi j6!allas a termeke! tinnek kiizve!leniil er!ekesflo elad6t (forgalmaz6t) !erheli. A 151 /2003. (IX. 22.) Kormanyrendele! 

4. § (2) llekezdese alapjan, a j6tallasi jegy szabalytalan kiallftasa vagy a j6talli'isi jegy fogyaszt6 rendelkezesere bocsatasanak

elmaradasa a j6tallas ervenyesseget nem erinti. A szabalytalanul kiallftott j6tallasi jegy alapjan ervenyesftett igenyek teljesftese

az elad6! (forgalmaz6t) terheli. A Jogszabalyi j6tallasb6I eredo jogok ervenyesftesenek nem fel!etele a termek felbonto!I 

csomagolasanak fogyaszt6 altali visszaszolgaltatasa. Jelen J6tallasi jegyben foglaltak a fogyaszt6nak a ttirvenyb6I eredo jogait 

nem erintik.

    • 10 000 forintot elérő, de 250 000 forintot meg nem haladó eladási ár esetén két (2) év,
    • 250 000 forint eladási ár felett három (3) év.



JOGSZAIIAlYI JDTAllAS AlAPJAN ERVENYESITHETO JOGOK 

A j6tiillasi id6n lleliili meghibasodiis eselen a fogyaszt6 valasztasa szerint 

a) kijavf!as! vagy kicsereles! kiive!elhel, kiveve, ha a valaszloll szava!ossagi igeny leljesf!ese lehetetlen, vagy ha az a forgalma­

z6nak a masik szavatossagi igeny teljesitesevel osszehasonlftva aranytalan tiibbletkiiltseget eredmenyezne, figyelemlle veve a

termek hibatlan allapotban kepviselt erteket, a szerzodesszeges sulyat es a kellekszavatossagi jog teljesitesevel a jogosultnak 

okozott erdekserelmet; 

b) aranyos ilrleszilllltils! igenyelhet, vagy - ha a forgalmaz6 a kijavftilsl vagy a kicserelesl nem villlalta, e kiitelezellsegenek

meglelelll hataridlln belul nem tud elege! tenni, vagy ha a jogosultnak a kijavflashoz vagy kicsereleshez luzlldll erdeke megszunt

elallhat a szemidesloL Jelen!ek!elen hilla miatt elallasnak nines helye. 

A forgalmaz6 - a fogyaszt6 eltero rendelkezese hianyaban k1ileles a termekel nyolc (8) napon belUI kicserelni, ha 

a) a Jogszabalyi j6tallas idotar!ama ala!! a !ermek elsll alkalommal !iir!enll javf!asakor megallapf!as! nyer, hogy a lermek nem

javithat6, vagy

b) a termek harom (3) alkalommal tiirten6 kijavitasat kiivet6en ismet meghibasodik; vagy 

c) a lermek kijavftasara a kijavftasi igeny elad6val val6 kiizleset61 szamitott harmincadik (30.) napig nem kerul sor, a harmincnapos 

ha!arido eredmenytelen elteltelol szamitva.

Ha a fenliek szerin! a termek cserejere nines lehet6seg, az elad6 (forgalmaz6) a fogyaszt6 altal bemutatott, a termek ellenerteke­

nek megfizeteset igazol6 bizonylaton feltUntetett vetelarat nyolc (8) napon belul a fogyaszt6 reszere visszaterfti. 

A kijavftast vagy kicserelesl - a termek tulajdonsagaira es a jogosul! altal elvarhat6 rendel!etesere figyelemmel - meglelelo 

hataridon belul, a fogyaszt6 erdekeit kfmelve kell elvegezni. A j6tallasra kotelezettnek torekednie kell arra, hogy a kijavftas vagy a 

kicsereles legfeljebb 15 napon belul megtiirtenjen. J6tallasi igenyet a fogyaszt6 kiizvetlenul az elad6nal (forgalmaz6) kiiteles a 

meghibasodas eszleleset kiivet6en haladektalanul bejelenteni. Ha a fogyaszt6 a termek meghibasodasa miatt a vasarlast6I 

(Uzembe helyezestol) szamftoll harom munkanapon belUI ervenyesfl csereigeny!, az elad6 (forgalmaz6) nem hivatkozhal aranyla­

lan tobbletkoltsegre, hanem koteles a fogyasztasi cikket kicserelni, lelteve, hogy a meghibasodas a rendeltetesszeril hasznalatot 

akadalyozza. 

A j6tallas id6tartaman belul j6tallasi javitasi munkakat csak a kijeliilt szerviz vegezhet, az ervenyes J6tallasi jegy alapjan. Minden 

j6tallas kere!en beluli javftils eselen ellenorizze a javftasi szelvenyek megfelelo kitolteset. A javitas saran a termeklle csak uj 

alkatresz kerulhet beepftesre. Amennyiben a javftast a kijeltilt szakmGhely nem vegzi el, vagy a javftast nem is vallaljak, ugy a 

fogyaszt6 a termeket a j6tallils kiitelezettjenek koltsegere mashol is kijavittathatja. A javitas kiiltsegeinek megterftesehez, annak 

megfelelo szamlaval tortenli igazolasa szLlkseges. A dolognak a kicserelessel vagy a kijavitassal erintett reszere a j6tallasi igeny 

ujb6I kezdodik. 

JDTAllASRA VONATKOZD KOZOS SZABAlYOK 

Amennyiben a termek (az ujkenl torteno elso vasarlils idopon!jat6I szamflva) a j61allasi idon belul a gyarlas, vagy a gyartas saran 

nem megfelel6 anyag alkalmazasa miatt meghibasodik, azt a J6tallasi teruleten belul az import6r hivatalos keszulek szervize 

terftesmentesen megjavftja, vagy a termeket, vagy hibas alkatreszet kicsereli, amennyiben a hibas alkatreszre a jelen J6tallasi 

jegyben frt felletelek, es korlatozasok figyelembevetelevel a Szerzodeses j6tallas ervenyes. Minden kicserelt termek, illetve 

alkatresz tulajdonjoga a cseret elvegzore szall. 

J6tallas csak a j6tallasi id6n belUI, a hi bas termek atadasa, valamint a vasarlast bizonyit6, a vasarlas datumat, a modell tipusat es 

az elad6 forgalmaz6 nevet tartalmaz6 eredeli dokumentum 06tallasi jegy, annak hianyaban szamla vagy nyugta) ezen adattartal­

maban olvashat6 es sertetlen bemuta!ilsa ese!en ervenyesf!he!o. Ellenkezo esetben az import6r hivatalos keszulek szervize a 

dijmentes j6tallasi szervizszolgaltatast visszautasfthatja. 

A j6tallas nem ervenyes olyan termekre, amelyen a lipus- vagy sorozatszamot megvaltoztattak, toroltek, eltavolftottak vagy 

olvashatatlanna !ettek. 



Kerjiik a j6tallasi jegy vasarlaskor torten6 megfelel6 kitolteset koriiltekint6en ellen6rizze, a J6tallasi jegyet pedig gondosan 6rizze meg. 

Elveszett J6tallasi jegy p6tlasara csak az eladas napjanak hitelt erdeml6 igazolasa (pl. datummal es belyegz6vel ellatott szamla, 

eladasi jegyzek bemutatasa) eseten van lehet6seg. A j6tallasi jegyen tortent barmilyen javitas, torles, atiras, vagy val6tlan adatok 

bejegyzese a J6tallasi jegy ervenytelenseget vonja maga utan. 

Kerjiik, hogy a termekb61 eltavolithat6 adattaro16 eszkozok elvesztesenek/meghibasodasanak elkeriilese vegett azokat a termek 

javitasra leadasat megel6z6en tavolitsa el a termekb6I. 

A j6tallas nem terjed ki a hibas termek import6rhoz, illetve az importer hivatalos kesziilek szervizehez, a nem importer altal megjelolt 

szallitmanyoz6 altal torten6 szallitassal kapcsolatos szallitasi koltsegekre es kockazatra. 

Jelen j6talliisi jegyen megadott termekre a Gyart6 toviibbi kiegeszit6 j6talliist is nyujt(hat), melynek felteteleit - termekt61 fiigg6en - a 

megviisiirolt termekhez csatolt Hasznalati Otmutat6 es/vagy a Gyart6 hivatalos hon lap tartalmazza. A Fogyaszt6 a jogszabiily alapjiin 

kotelez6 j6tiilliisi id6n tul a termekkel kapcsolatos j6tiilliisi igenyet a Gyiirt6 iiltal meghatiirozott kepviseleti pontokon jelezheti. 

Jogvita eseten a Fogyaszt6 a megyei (f6varosi) kereskedelmi es iparkamarak mellett mukod6 bekeltet6 testUlet eljiirasiit is kezdemeny­

ezheti. 

JOTALLAS KERETEBEN VEGZETT JAViTASOK/CSEREK: 

Bejelentes diituma: Visszaadiis diituma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatarideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes diituma: Visszaadas diituma: 

Hibajelenseg: J6tiilliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 sziim: Munkalapsziim: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Bejelentes datuma: Visszaadas datuma: 

Hibajelenseg: J6talliis uj hatiirideje: 

Uj azonosit6 szam: Munkalapszam: 

(Ph) Elvegzett javitiis/csere: 

Az elad6 Gogszabalyi j6tallas kotelezettje) belyegz61enyomata Vasarl6 alairasa 
es a J6tallasi Jegy kiallitas soran eljar6 szemely alairasa 




